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When we first thought of combining the study 
of Hebrew with a chance to acquaint the learner 
with the land of Israel, its geography, history 
and culture, we envisioned all of you, young and 
old who dream of seeing the land and learning 
Hebrew. These dreams have accompanied 
millions of people across the globe, Jews and 
non Jews alike, judaically knowledgeable and the 
novices.

The course is intended for the lovers of the fauna 
and flora of Israel who are learning Hebrew as 
a second language. Many travelers, pilgrims 
and teenagers are visiting Israel for long or 
short periods, those visiting family and friends 
and those celebrating milestones against the 
backdrop of the birthplace of many of the rituals 
and traditions. The chapters are intended to be 
learned in small groups, or privately. It can be 
studied while traveling by car, by bus or while 
hiking. It can also be adapted to virtual learning 
modes.

The book contains anecdotes taken from the 
verve of youth and mature adults who travel. 
The contents of the segments are taken from 
geography, history and local lore. Each segment 
is accompanied by exercises whose intention is:
A. reading comprehension.
B. development of writing, reading and speaking 

skills.

The vocabulary and dialogues are intended to 
help the learners acquire the basic tools for 

mastering the language. The basic vocabulary of 
approximately 2000 words, introduces the learner, 
gradually, to the syntax and morphological 
patterns necessary at this level of learning the 
language.

The book contains 24 units each following a set 
pattern:
1. Each unit begins with a picture and a text 

introducing the subject of the unit. Additional 
texts are added, introducing the linguistic 
patterns and syntax that were introduced in 
the unit.

2. A vocabulary list: Next to each text a dictionary 
is appended introducing the new vocabulary 
in Hebrew, phonetic transliteration and 
translation.

3. A variety of practice exercises in both English 
and Hebrew. The purpose of the exercises 
is to practice the vocabulary, reading 
comprehension, writing and oral use of the 
material learned.

The lay out of the book and its vivid colors were 
intended to arouse the curiosity, to encourage 
written and oral expression, to enrich the contents 
and to interest the learner.
The texts are presented in full form, as customary 
in books and newspapers. Since Hebrew in 
everyday use does not utilize vowels it is gradually 
eliminated in the book, allowing the learner 
to master correct spelling. To facilitate proper 
pronunciation and enunciation, The English 
translation is accompanied by transliteration 

Introduction
or: What this book is all about
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העברית  השפה  לימוד  לשלב  הרעיון  על  חשבנו  כאשר 
והגיאוגרפיה  ההיסטוריה  על  ישראל  מדינת  הכרת  עם 
וגם  עינינו כל אותם אנשים, צעירים  לנגד  שלה, עמדו 
לימוד  ועל  בישראל  ביקור  על  תמיד  שחלמו  בוגרים, 
מיליוני  שמלווים  חלומות  הם  אלה  העברית.  השפה 
אנשים בעולם, יהודים ושאינם יהודים, בעלי רקע וחסרי 

רקע בנושאי יהדות, כאחד.
הקורס שלפניכם נועד לאוהבי נופיה של ישראל ולרוכשי 
השפה העברית כשפה שנייה. מכיוון שרבים הם המטיילים, 
ומבקרים  בחו״ל  המתגוררים  והנערים  הנערות  הצליינים, 
בישראל לתקופות קצרות לכבוד אירועים שונים - חגיגות 
הבת-מצווה והבר-מצווה ועלייה לרגל, מותאמים הפרקים 
השונים למבקשים ללמוד את העברית במסגרת פרטית או 
בקבוצת לימוד ותוך כדי מסע ברכב, באופניים וברגל, וגם 

במסע וירטואלי בלבד.
והטיילים,  הבוגרים  הנוער,  מהווי  קטעים  מכיל  הספר 
בנושאי גיאוגרפיה, היסטוריה וסיפורים מקומיים. הקטעים 
מלווים בתרגילים שמטרתם משולשת: הבנת הנקרא, פיענוח 

טקסט ופיתוח מיומנויות הכתיבה, הקריאה והשיח.

את  ללומדים  מקנים  והדיאלוגים,  שבספר  המילים  אוצר 
בפגישתם  נדרשים  הם  להם  הבסיסיים  הלשוניים  הכלים 
של  הבסיסי,  המלים  אוצר  וברכישתה.  העברית  השפה  עם 
המבנים  את  ומדורג  שיטתי  באופן  מקנה  מילים,  כ-2000 
לימוד  של  זה  בשלב  הנדרשים  והתחביריים  המורפולוגיים 

העברית כשפה שנייה.

במתכונת  כלל  בדרך  הבנויות  לימוד  יחידות   2� בספר 
קבועה:

המייצגים  טקסט  ולצדה  בתמונה  פותחת  יחידה  כל   .1
נוספים,  טקסטים  מצטרפים  להם  היחידה.  נושא  את 
שתפקידם לתרגל את התבניות הלשוניות והתחביריות 

המוצגות ביחידה.
והטקסטים  המייצג  הטקסט  לצד  מילים:  רשימות   .2
הנלווים מילון ובו המילים החדשות עם תרגום ותעתיק 

פונטי.

מגוון תרגילים. ההוראות לתרגול הן בשפות העברית   .3
המלים,  אוצר  לתרגול  נועדו  התרגילים  והאנגלית. 
בכתב  הבעה  תרגילי  הטקסט,  ופיענוח  הנקרא  הבנת 

והבעה בעל פה.

עיצוב הספר וצבעוניותו נועדו ליצור סקרנות, לעודד את 
את  ולעניין  הכתוב  ובכתב, להעשיר את  פה  בעל  ההבעה 

הלומד.

ללא  ובעיתונים  בספרים  כמקובל  מלא  כתיב  הוא  הכתיב 
בניקוד,  להשתמש  מרבה  אינה  שהעברית  מכיוון  ניקוד. 
המאפשר  דבר  הדרגתי,  באופן  בספר  מושמט  שהוא  הרי 
ההתקדמות  עם  ואכן,  במדויק.  המלים  את  לאיית  ללומד 
בשיעורים הולך הניקוד ופוחת עד שנעלם כמעט לחלוטין 
לקראת סופו. כדי להקל על הקריאה ועל הגייה נכונה של 
המלים, התרגום לאנגלית מלווה גם בתעתיק פונטי מיוחד 
המדוברת  לשפה  וקרובים  מעשיים  להיות  כדי  זה.  לספר 
בישראל, תרגמנו את הכתיב לפונטי בצורה התואמת ביותר 
את השפה הכתובה והמדוברת. כך, אין אצלנו הפרדה בין 
בי״ת לו״ו בין אל״ף לעי״ן בין כּ״ף לקו״ף ובין חי״ת לכ״ף. 
כיום אין כמעט מי שמבחינים בהבדלים בביטוי של אותיות 

אלה. מקורם של ההבדלים הם תנ״כיים והיסטוריים.
כדי שהספר אכן ישמש את הלומדים באופן עצמאי, עליכם 
לקרוא  לדעת  בעברית,  בית  האלף  אותיות  את  להכיר 

ולכתוב בעברית – בצורה הבסיסית.
להציג  בחרנו  והתיור  הלימוד  להנאת  לתרום  כדי  ולכן, 
בתחילת הספר את אותיות האלף בית וגם לתרגל מעט את 

הכתיבה והקריאה.
אך  העברית,  בשפה  הבקיאים  זה,  בספר  המלאכה  עושי 
אוהבים גם את ישראל, מקווים שבסיום לימודיכם לא רק 
שהספר  אלא  בעברית,  לכתוב  ואף  לדבר  לקרוא,  שתדעו 
גם יגרה אתכם לבקר בישראל, ואם כבר עשיתם זאת - אז 

לשוב ולבקר בה ולגלות את פינותיה ופניניה. 

המערכת

הקדמה
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An important explanation:
The Hebrew language is commonly written 
without the use of vowels. This is the language 
that is used for reading and writing and can be 
found in newspapers and on street signs. In order 
to facilitate the user in reading and understanding 
this everyday Hebrew, the texts that appear in 
this course book have been divided into three 
different levels of difficulty: Lessons 1-8 are with 

the full spelling of the words which includes all 
the vowels. Lessons 9-16 are with full spelling but 
with only partial use of the vowels. From lesson 
17 till the end vowels are not used unless they 
are absolutely necessary for reading. The users 
of this book will find that there will not be many 
difficulties along the road from being a learner to 
becoming a reader.

 Hebrew is written from right to left. העברית נכתבת מימין לשמאל.  

 There are no capital letters in 
Hebrew. אין בעברית אותיות גדולות.  

 The Hebrew Alphabet has 22 letters, 
5 of which appear in a different 
form at the end of a word.

בעברית יש 22 אותיות, מתוכן 5 אותיות   
המופיעות בצורה שונה בסוף מילה.

 In Hebrew, like in English, there is a 
difference between letters in print 
and letters in script.

בעברית, כמו באנגלית, יש הבדל בין   
אותיות דפוס ואותיות כתב.

 All Hebrew letters are consonants. 
The vowels are marked by signs 
(nikud), which are written below, 
within or above the letter. Vowels 
are not used in everyday writing.

כל האותיות בעברית הן עיצורים, סימני   
התנועה נכתבים מתחת או מעל האותיות. 
בכתיבה יומיומית אין משתמשים בסימני 

התנועה.

 The letters י ,ו ,ה ,א, are used both as 
consonants and as vowels. They are 
equivalent to the English vowels: 
a, e, i, o, u.

האותיות – א, ה, ו, י – משמשות הן   
 כתנועות והן כעיצורים.

a, e, .i, o, u – הן מקבילות לתנועות

The obstacles and differences of Hebrew
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Script Print שם האות letter name sound

א א אָלֶף alef A

בּ ב בֵּית bet B

ב ב בֵית vet V

ג ג גִּימֶל gimel G

ד ד דָּלֶת dalet D

ה ה הֵא hey H

ו ו וָו vav V

ז ז זַיִן zayin Z

ח ח חֵית xet X

ט ט טֵית tet T

י י יוֹד yod Y

כּ כ כַּף kaf K

כ כ כַף xaf X

ך ך כַף סוֹפִית final xaf X

ל ל לָמֶד lamed L

מ מ מֵם mem M

ם ם מֵם סוֹפִית final mem M

נ נ נוּן nun N

ן ן נוּן סוֹפִית final nun N

ס ס ֶסָמ samech S

ע ע עַיִן ayin A

פּ פ פֵּא pey P

פ פ פֵא fey F

ף ף פֵא סוֹפִית final fey F

צ צ צָדִי tzadi TZ

ץ ץ צָדִי סוֹפִית final tzadi TZ

ק ק קוֹף kof K

ר ר רֵישׁ resh R

שׁ ש ין שִׁ shin SH

שׂ ש ין שִׂ sin S

ת ת תָּו tav T

The Hebrew Alphabet  האלפבית העברי
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 Three letters are pronounced in 2 ways:
 v - ב / b - ּב
 x - כ / k - ּכ
 f - פ / p - ּפ

- at the beginning of the word: b, k, p - ּבּ, כּ, פ
- at the end of the word: v, x, f - (פ)ב, ך(כ) ף
- in the middle of the word - both can occur 

 Some letters sound alike:
א=ע   ב=ו   ח=כ   כ=ק   ט=ת   ס=שׂ

 Some sounds were added from foreign languages:
represents J - as in Jeans, John - ג׳
represents G - as in Genevieve - ז׳
represents Ch - as in Chips, Churchill - צ׳

	 The letters א and ע have no pronunciation of their own.
They get their sound from the added vowels:

O=ֹאו  E=ֵא  U=ּאו  I=אִי  A=ָא
O=ֹעו  E=ֵע  U=ּעו  I=עִי  A=ָע

English Vowels:                                                          :התנועות בעברית
the sign – הסימןEnglish Vowels

א ָ ה  ָ  ֳ  ֲ  ַ  ָa - (as in “car”)
א ֵ ה  ֶ  ְ  ֱ  ֶ  ֵe - (as in “set”)

יא ִ י  ִ  ִi - (as in “beak”)
ֹא וֹ   ֹo - (as in “hot”)

וּא וּ   ֻu - (as in “soup”)

Modern Hebrew has 5 vowel phonemes:

שים לב
note
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PrintScriptExampleCopy the script  letters  several times:

אא
בב
גג
דד
הה
וו
זז
חח
טט
יי
ככ
ךך
לל
ממ
םם
ננ
ןן
סס
עע
פפ
ףף
צצ
ץץ
קק
רר
שש
תת

12

1

2
1

2
1

1
2

2
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Say each word out loud and write it in script, without the vowels:

א ָ ה    ָ    ֳ    ֲ    ַ    ָA

א abaאבאאַבָּ

א baבָּ

א sabaסַבָּ

yadיָד

karקַר

ה lamaלָמָּ

ה מָּ kamaכמהכַּ

salatסָלָט

מָר tamarתָּ

א ֵ ה    ֶ    ְ    ֱ    ֶ    ֵE

yeledיֶלֶד

ם shemשםשֵׁ

מֶשׁ shemeshשֶׁ

seferסֵפֶר

etzעֵץ

emetאֶמֶת

elאֵל

eretzארץאֶרֶץ

xaverחָבֵר
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יא ִ י    ִ    ִI

miמִי

liלִי

יל bilבִּ

heהיאהִיא

י kiכִּ

יר shirשִׁ

א immaאִמָּ

ירָה biraבירהבִּ

אֹ וֹ       ֹO

ohאוֹ

loלוֹ

yomיוֹם

odעוֹד

לוֹם shalomשלוםשָׁ

sodaסוֹדָה

roniרוֹנִי

shokoladשוקולדשׁוֹקוֹלָד

Say each word out loud and write it in script, without the vowels:
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Say each word out loud and write it in script, without the vowels:

וּא וּ       ֻU

huהוּא

susסוּס

ר sukarסוכרסֻכָּ

larutzלָרוּץ

lakumלָקוּם

lagurלגורלָגוּר

ugaעוּגָה

Universal Words

amerikaאמריקהאַמֵרִיקָה

kanadaקָנָדָה

bostonבּוֹסְטוֹן

רָאֵל yishraelיִשְׁ

לַיִם yerushalayimירושליםיְרוּשָׁ

texiטֶקְסִי

telephonטלפוןטֵלֶפוֹן

limonלִימוֹן

koka kolaקוֹקָה קוֹלָה

televiziaטלוויזיהטֵלֶוִויזְיָה

יצָה pitzaפִּ
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doktorדוֹקְטוֹר

studentסְטוּדֶנְט

universitaאוּנִיבֶרְסִיטָה

otobusאוֹטוֹבּוּס

italiaאִיטַלְיָה

germaniaגֶרְמַנְיָה

ostraliaאוֹסְטְרַלְיָה

angliaאנגליהאַנְגְלִיָה

meksikoמֶקְסִיקוֹ

kontzertקוֹנְצֶרְט

ל אָבִיב tel avivתֵּ

גֶטִי spagetiספגטיסְפַּ

staikסְטֵייק

radioרַדְיוֹ

טֵר helikopterהליקופטרהֵלִיקוֹפְּ

mozeonמוֹזֵיאוֹן

yanuarיָנוּאָר

רוּאַר februarפברוארפֶבְּ

ר detzemberדֶצֶמְבֶּ
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abbreviations  קיצורים
mmasculineזכר

ffeminineנקבה
m/fmasculine or feminineזכר או נקבה

plpluralרבים
mplplural masculineזכר רבים

fplplural feminineנקבה רבים
 mpl/fplmasc. or fem. pluralרבים או רבות 

For transcribing pronunciations we used the following rules:

 The letter tzadi [צ] is transcribed by “tz” or “ts”.

 The letter ayin [ע] is transcribed the same as alef [א].

 Both letters tav [ת] and tet [ט] are transcribed by t.

 Both letters kof [ק] and kaf [ּכ] by k.

 The letters xet [ח] and xaf [כ] are transcribed by x.
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At the airport  עוּפָה דֵה הַתְּ שְׂ בִּ

The Hebrew SoundNew Wordsמילים חדשות
 ani (f+m) Iאֲנִי

ה ata (m) youאַתָּ
at (f)youאַתְּ

hu (m)heהוּא
hee (f)sheהִיא

לוֹם shalomhello (peace)שָׁ

amerikaAmericaאָמֶרִיקָה
לִית anglitEnglishאַנְגְּ
ivritHebrewעִבְרִית

פְנָה. לוֹם, אֲנִי דַּ שָׁ פְנָה:   דַּ
א. לוֹם, אֲנִי סוֹל, אֲנִי סַבָּ שָׁ סוֹל:  

נָעִים מאוֹד, וּמִי זֶה? פְנָה:   דַּ
זֶה יוֹנָתָן. הוּא נֶכֶד. סוֹל:  

א? א וְאַבָּ א? אֵיפֹה אִמָּ יוֹנָתָן, אֵיפֹה סַבְתָּ פְנָה:   דַּ
אָמֶרִיקָה. א בְּ א וְאִמָּ א, אַבָּ סַבְתָּ יוֹנָתָן:  

רָאֵל? יִשְׂ ה בְּ ה אַתָּ לָמָּ פְנָה:   דַּ
נָה לְבַר מִצְוָוה! זֹאת מַתָּ יוֹנָתָן:  

ר עִבְרִית? ה מְדַבֵּ נָה יָפָה. סוֹל, אַתָּ מַתָּ פְנָה:   דַּ
רֶת  ? אַתְּ מְדַבֶּ ר עִבְרִית. וְאַתְּ אֲנִי מְדַבֵּ סוֹל:  

לִית? אַנְגְּ
ה יוֹנָתָן? לִית. וְאַתָּ רֶת קְצָת אַנְגְּ אֲנִי מְדַבֶּ פְנָה:  דַּ

לִית, אֲבָל אֲנִי רוֹצֶה טִיּוּל  ר רַק אַנְגְּ אֲנִי מְדַבֵּ יוֹנָתָן: 
עִבְרִית. בְּ

עִבְרִית. ן! זֶה טִיוּל בְּ מְצוּיָּ פְנָה:  דַּ

תֵּל אָבִיב
Tel-Aviv

Lesson  1  שיעור
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The Hebrew SoundNew Wordsמילים חדשות
א abafatherאַבָּ
א imamotherאִמָּ
א sabagrandfatherסַבָּ

א savtagrandmotherסַבְתָּ
nexedgrandsonנֶכֶד

ה nexdagranddaughterנֶכְדָּ
madrix (m) / madrixa (f) guideמַדְרִיך / מַדְרִיכָה

more (m) / mora (f)teacherמוֹרֶה / מוֹרָה
לְמִידָה לְמִיד / תַּ talmid (m) / talmida (f)pupilתַּ

נָה matana (f)giftמַתָּ
ti’yul (m)trip, tourטִיּוּל

ן kenyesכֵּ
lonoלֹא

ax’shavnowעַכְשָיו
ke’tzata littleקְצָת

rakonlyרַק
ם gamalsoגַּ

avalbutאֲבָל
ve...andוְ…

… be…in, atבְּ
ze (m) / zot / zo (f)thisזֶה / זֹאת
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The Hebrew SoundNew Wordsמילים חדשות 
yafe (m) / yafa (f) pretty, niceיָפֶה / יָפָה

tov (m) / tova (f) goodטוֹב / טוֹבָה
נֶת ן / מְצוּיֶּ  metzu’yan (m) / metzu’yenet (f)excellent, greatמְצוּיָּ

?miwhoמִי?
  ?eyfowhereאֵיפֹה?
ה? ?lamawhyלָמָּ

רֶת ר / מְדַבֶּ meda’ber (m) / meda’beret (f)speakמְדַבֵּ
ro’tze (m) / ro’tza (f)wantרוֹצֶה / רוֹצָה

na’im me’odnice to meet youנָעִים מְאוֹד
ר מִצְוָוה bar mitz’vaBar Mitzvahבַּ

?mi zeWho [is] heמִי זֶה?
?mi zot / mi zoWho [is] sheמִי זֹאת?

?eyfo yonatanWhere [is] Jonathanאֵיפֹה יוֹנָתָן?
עוּפָה דֵה תְּ sde te’ufaairportשְׂ

Read  קרא

MasculineFeminine

א לְמִידאֲנִי סוֹל. אֲנִי סַבָּ לְמִידָהאֲנִי תַּ אֲנִי תַּ
לְמִידאֲנִי יוֹנָתָן. אֲנִי נֶכֶד ה תַּ לְמִידָהאַתָּ אַתְּ תַּ

פְנָה. אֲנִי מַדְרִיכָה ה מוֹרֶהאֲנִי דַּ אַתְּ מוֹרָהאַתָּ
הִיא מַדְרִיכָההוּא מַדְרִיךְ

קרא
read

Write  תוֹב כְּ

ה  אַתְּ   אֲנִי  אַתָּ

פְנָה  הוּא  הִיא  דַּ

לְמִידָה, מַדְרִיךְ / מַדְרִיכָה, מוֹרֶה / מוֹרָה) לְמִיד / תַּ א, תַּ א / סַבְתָּ (סַבָּ

אֲנִי
ה אַתְּאַתָּ

הִיאהוּא
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אֲנִי סוֹל ה?   מִי אַתָּ
א הוּא סַבָּ מִי הוּא?  
פְנָה אֲנִי דַּ    ? מִי אַתְּ

Answer the questions  עֲנֵה עַל הַשְּׁאֵלוֹת

רָאֵל יִשְׂ ל אָבִיב בְּ תֵּ ל אָבִיב?   אֵיפֹה תֵּ

אֲנִי בְּ  ה?  אֵיפֹה אַתָּ

הִיא  א?  אֵיפֹה סַבְתָּ

הוּא  א?  אֵיפֹה אַבָּ

פְנָה  דַּ מִי מַדְרִיכָה? 

עַכְשָיו הִיא  אֵיפֹה הִיא עַכְשָיו? 

Complete  לֵם הַשְׁ

פְנָה מדריכה.  יוֹנָתָן נֶכֶד. סוֹל סבא.  דַּ

. יוֹנָתָן: זֹאת  סוֹל לְיוֹנָתָן: מִי זֹאת?  

. ן, הוּא  יוֹנָתָן: כֵּ א?   פְנָה לְיוֹנָתָן: סוֹל סַבָּ דַּ

. סוֹל: אֲנִי  ה?   פְנָה לְסוֹל: מִי אַתָּ דַּ

יוֹנָתָן:  נֶכֶד. ה?    פְנָה: וְאַתָּ דַּ

. סוֹל: זֶה  פְנָה לְסוֹל: וּמִי זֶה   דַּ

. יוֹנָתָן: לֹא, הוּא  פְנָה לְיוֹנָתָן: סוֹל נֶכֶד?   דַּ

הִיא מַדְרִיכָה מִי הִיא?  
זֶה יוֹנָתָן מִי זֶה?   

פְנָה זֹאת דַּ מִי זֹאת?  

אָמֶרִיקָה.  הִיא בְּ א?  אֵיפֹה סַבְתָּ
אָמֶרִיקָה. גם הוּא בְּ אֵיפֹה אַבָּא? 

רָאֵל. יִשְׂ אֲנִי בְּ ה?  אֵיפֹה אַתָּ
אָמֶרִיקָה. הִיא בְּ א?   אֵיפֹה אִמָּ
רָאֵל. יִשְׂ הוּא בְּ אֵיפֹה סוֹל?  

Where?  in/ at...  ...ְּאֵיפֹה?  ב

מִי?
ה? ?מִי אַתָּ מִי אַתְּ

מִי זֹאת?מִי זֶה?
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Write the appropriate questions:  Who? Where?  ?ֹאֵלוֹת  מִי? אֵיפה תוֹב שְׁ כְּ

זֶה יוֹנָתָן. מִי זֶה?  

פְנָה.  זׂאת דַּ

 אֲנִי מַדְרִיךְ.

מּוּזֵיאוֹן.  סוֹל בַּ

תֵל אָבִיב.  הַמּוּזֵיאוֹן בְּ

רָאֵל. יִשְׂ ל אָבִיב בְּ  תֵּ

רָאֵל יִשְׂ רָה בְּ פְנָה גָּ אָמֶרִיקָה, דַּ ר בְּ יוֹנָתָן גָּ

ר?  אֵיפֹה יוֹנָתָן גָּ

רָה?  פְנָה גָּ אֵיפֹה דַּ

לִית וְעִבְרִית ר אַנְגְּ לִית, סוֹל מְדַבֵּ ר אַנְגְּ רֶת עִבְרִית, יוֹנָתָן מְדַבֵּ פְנָה מְדַבֶּ דַּ

לִית?  ר אַנְגְּ מִי מְדַבֵּ

ר עִבְרִית?  מִי מְדַבֵּ

לִית?  ר עִבְרִית וְאַנְגְּ מִי מְדַבֵּ

ן,  ר עִבְרִית? כֵּ ה מְדַבֵּ אַתָּ

לִידָה וְקָפֶה א רוֹצֶה גְּ פְנָה רוֹצָה קָפֶה, סַבָּ לִידָה, דַּ יוֹנָתָן רוֹצֶה גְּ

מַה יוֹנָתָן רוֹצֶה? 

פְנָה רוֹצָה?  מַה דַּ

א רוֹצֶה?  מַה סַבָּ

Read and answer the questions  אֵלוֹת ְ קְרָא וַעֲנֵה עַל הַשּׁ

speak – ר מְדַבֵּ  want – רוֹצֶה   live - ר גָּ

ר מְדַבֵּ רוֹצֶה  ר  גָּ  :(m) ה, הוּא אֲנִי, אַתָּ
רֶת מְדַבֶּ רוֹצָה  רָה  גָּ  :(f) הִיא , אֲנִי, אַתְּ
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cafecoffeeקָפֶה
ugacakeעוּגָה

לִידָה gli’daice creamגְּ
ircity, townעִיר
eretzcountryאֶרֶץ

mexo’nitcarמְכוֹנִית
?mawhatמַה?

לָגוּר 
רָה ר / גָּ גָּ

lagur
gar (m) / gara (f)

to live, to reside /
lives, resides

telefontelephoneטֶלֶפוֹן
televiziatelevisionטֶלֶוִויזְיָה
יאַטְרוֹן teat’rontheaterתֵּ

לֶרְיָה ga’leriagalleryגָּ
amerikaAmericaאָמֶרִיקָה

רָזִיל brazilBrazilבְּ
polinPolandפּוֹלִין

Mini-dictionary  מילון קטן

לִית. ר רַק אַנְגְּ לִית. יוֹנָתָן מְדַבֵּ רֶת עִבְרִית וְגַם אַנְגְּ פְנָה מְדַבֶּ דַּ
לִידָה וְגַם קָפֶה. א רוֹצֶה גְּ סַבָּ

לִידָה א רוֹצֶה קָפֶה וְגַם גְּ ם - סַבָּ לִידָה / רוֹצֶה / גַּ א / קָפֶה / גְּ 1. סַבָּ

ם / רוֹצָה -  ה/ גַּ פְנָה / תֵּ 2. דַּ

רֶת / עִבְרִית -  ם / מְדַבֶּ לִית / גַּ פְנָה / אַנְגְּ 3. דַּ

ר / רַק -  לִית / מְדַבֵּ א / אַנְגְּ �. אַבָּ

Arrange the words to make a sentence  ט שְפָּ ילִים לַמִּ ר אֵת הַמִּ סַדֵּ

יָפָה יָפֶה 
טוֹבָה טוֹב 

א טוֹבָה א טוֹבa good motherאִמָּ a good fatherאַבָּ
a nice tripטִיּוּל יָפֶה a nice carמְכוֹנִית יָפָה

a good boyיֶלֶד טוֹבa good guideמַדְרִיכָה טוֹבָה
a good bookסֵפֶר טוֹבa beautiful cityעִיר יָפָה

Singular feminine adjectives and 
verbs (in present) will end in either 
one of the suffixes:  ה ָ   or  ת ֶ

שים לב
note

also / too, only, and…  ...ְם, רַק, ו גַּ
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 In Hebrew, the adjective always follows the noun.

 Adjectives always agree with the noun in gender and number.

 The words “city” and “country” are feminine nouns: 
A nice big city - דוֹלָה וְיָפָה עִיר גְּ
A nice big country - דוֹלָה וְיָפָה אֶרֶץ גְּ

 You can recognize the: 
Feminine singular adjective by the suffixes – ה ָ ת /  ֶ
Masculine singular adjective by the suffixes – ה ֶ

שים לב
note

Add the correct adjective:  ם תּוֹאַר:  יָפֶה אוֹ טוֹב הוֹסֵף שֵׁ

טֶלֶפוֹן 

טֶלֶוִויזְיָה 

נֶכֶד 

לַיִם עִיר  יְרוּשָׁ

ה  נָָ מַתָּ

נְיוּ-יוֹרְק 

ה  נֶכְדָּ

מַדְרִיכָה 

The Diaspora Museum  פוּצוֹת ית-הַתְּ מוּזֵיאוֹן בֵּ

פְנָה, לְאָן אֲנַחְנוּ נוֹסְעִים? דַּ יוֹנָתָן:  
אֲנַחְנוּ נוֹסְעִים לְתֵל-אָבִיב. פְנָה:   דַּ

דוֹלָה? זֹאת עִיר  ה לְתֵל-אָבִיב? זֹאת עִיר גְּ לָמָּ יוֹנָתָן:  
חֲשׁוּבָה?

עִיר  לַיִם  יְרוּשָׁ אֲבָל  דוֹלָה,  גְּ עִיר  אָבִיב  ל  תֵּ סוֹל:  
ירָה. לַיִם עִיר הַבִּ רָאֵל. יְרוּשָׁ יִשְׂ חֲשׁוּבָה בְּ

ה אוֹ אֲנִי? דְרִיךְ? אַתָּ רֶגַע, רֶגַע, מִי הַמַּ פְנָה  דַּ
תֵל אָבִיב? סְלִיחָה... מַה יֵשׁ בְּ סוֹל:  

ה  הַרְבֵּ יֵשׁ  מוּזֵיאוֹן,  יֵשׁ  יָם,  יֵשׁ  תֵל-אָבִיב  בְּ פְנָה:   דַּ
לֶרְיוֹת וְיֵש מִסְעָדוֹת טוֹבוֹת. גָּ

לִידָה? אֵיפֹה יֵשׁ גְּ יוֹנָתָן:  
תֵל-אָבִיב יֵשׁ מוּזֵיאוֹן  אָמֶרִיקָה. בְּ לִידָה יֵשׁ בְּ גְּ סוֹל:  
פוּצוֹת.   הַתְּ ית  בֵּ מוּזֵיאוֹן  וְחָשׁוּב,  דוֹל  גָּ

ם… שָׁ
יוֹדֵעַ  ה  אַתָּ ן,  מְצוּיָּ מַדְרִיךְ  ה  אַתָּ אוֹהוֹ...  פְנָה:   דַּ
פוּצוֹת? מַה  ית הַתְּ ה. נוּ, אֵיפֹה מוּזֵיאוֹן בֵּ הַרְבֵּ

ם? יֵשׁ שָׁ
סְלִיחָה! סוֹל:   

לִידָה? ם גְּ לִידָה. יֵשׁ שָׁ אֲנִי רוֹצֶה גְּ יוֹנָתָן:  
לִידָה. פֶטֶרְיָה יֵשׁ גְּ ם קָפֶטֶרְיָה, וּבַקָּ ן, יֵשׁ שָׁ כֵּ פְנָה:   דַּ
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The Hebrew SoundNew Wordsמִילִים חֲדָשׁוֹת
 anax’nu (f / m) weאֲנַחְנוּ
ם atem (mpl) youאַתֶּ
ן aten (fpl)youאַתֶּ
hem (mpl)theyהֵם
hen (fpl)theyהֵן

mis’ada / mis’adot (fpl)restaurant / restaurantsמִסְעָדָה / מִסְעָדוֹת

מוּנוֹת מוּנָה / תְּ tmu’na / tmu’not (fpl)picture / picturesתְּ
ב max’shev (m)computerמַחְשֵׁ

yamseaיָם
yehudi / yehudim (mpl)Jew / Jewsיְהוּדִי / יְהוּדִים

meydainformationמֵידָע
ירֶת  יֶּ יר / תַּ יָּ tayar (m) / ta’yeret (f)touristתַּ
יקָה יק / עַתִִּ atik (m) / atika (f)ancient, antiqueעַתִּ
דוֹלָה דוֹל / גְּ gadol (m) / gedo’la (f)large, bigגָּ

xa’shuv (m) / xa’shuva (f) importantחָשׁוּב / חֲשוּבָה
ohorאוֹ
yeshthere is / areיֵשׁ
eynthere isn’tאֵין

le…toלְ…
me...fromמִ…

ךְ axar-kaxlater, after thatאַחַר-כָּ
ם shamthereשָׁ

ה harbemany, a lotהַרְבֵּ
?le’anwhere (to)לְאָן?

יֵשׁ רַק קָפֶטֶרְיָה? סוֹל:  
יְהוּדִים  מוּנוֹת  תְּ מוּנוֹת,  תְּ ם  גַּ יֵשׁ  מּוּזֵיאוֹן  בַּ פְנָה:   דַּ
מֵרוּסְיָה,  מֵהוּנְגַרְיָה,  מִטּוּנִיס,  רוֹקוֹ,  מִמָּ

א? ה יוֹדֵעַ מֵאַיִן סַבְתָּ מִפּוֹלִין. יוֹנָתָן, אַתָּ
לֹא. יוֹנָתָן:  

דוֹל.  גָּ ב  מַחְשֵׁ יֵשׁ  פוּצוֹת  הַתְּ ית  בֵּ מוּזֵיאוֹן  בְּ פְנָה:   דַּ
ה מֵידָע. ב יֵשׁ הַרְבֵּ חְשֵׁ מַּ בַּ

ית  בֵּ לְמוּזֵיאוֹן  עַכְשָיו  נוֹסְעִים  אֲנַחְנוּ  טוֹב.  יוֹנָתָן:  
א  סַבָּ מֵאַיִן  לוֹמְדִים  אֲנַחְנוּ  ם  שָׁ פוּצוֹת.  הַתְּ

לִידָה. ם אוֹכְלִים גְּ ם אֲנַחְנוּ גַּ א, וְשָׁ וְסַבְתָּ
ךְ? סוֹל:  וְאַחַר כָּ

יזֶנְגוֹף. ךְ לִרְחוֹב דִּ אַחַר כָּ פְנָה:   דַּ
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The Hebrew SoundNew Wordsמִילִים חֲדָשׁוֹת
?me’ayinwhere (from)מֵאַיִן?

yod’im (mpl) / yo’dea (m) / lada’atknow / knows / to knowיוֹדְעִים, יוֹדֵעַ, לָדַעַת 
nos’im (mpl) / no’sea (m) / lin’soatravel / travels / to travelנוֹסְעִים, נוֹסֵעַ, לִנְסוֹעַ 

 lomdim (mpl) / lomed (m) / lilmodlearn / learns / to learnלוֹמְדִים, לוֹמֵד, לִלְמוֹד 
 oxlim (mpl) / oxel (m) / lee’xoleat / eats / to eatאוֹכְלִים, אוֹכֵל, לֶאֱכוֹל

ירָה ir biracapital cityעִיר בִּ
rega / rak regamoment, just a minuteרֶגַע / רַק רֶגַע

selixaexcuse meסְלִיחָה
radioradioרַדְיוֹ

kafiteriacafeteriaקָפֶטֶרְיָה
mozeonmuseumמוּזֵיאוֹן

נְק bankbankבַּ

נְק אֵין טֶלֶוִויזְיָה בַּ לֹא, בַּ נְק יֵשׁ טֶלֶוִויזְיָה?  בַּ 1. בַּ

ן,  כֵּ פֶטֶרְיָה יֵשׁ קָפֶה?  קָּ 2. בַּ

3. אֵיפֹה יֵשׁ יָם? 

לִידָה?  �. אֵיפֹה יֵשׁ גְּ

ן,  כֵּ כוֹנִית יֵשׁ רַדְיוֹ?  מְּ 5. בַּ

Read and answer the questions  אֵלוֹת קְרָא וַעֲנֵה עַל הַשְּ
מַה יֵשׁ? מַה אֵין? אֵיפֹה יֵשׁ? אֵיפֹה אֵין?

תֵל אָבִיב יֵשׁ יָם בְּ אֵיפֹה יֵשׁ יָם? 

בַּ  יֵשׁ  מּוּזֵיאוֹן?  מַה יֵשׁ בַּ

לַיִם   ירוּשָׁ בִּ אֵיפֹה אֵין יָם? 

מּוּזֵיאוֹן?  מַה אֵין בַּ

תֵל אָבִיב יֵשׁ יָם. בְּ
מוּזֵיאוֹן "הָאָרֶץ" יֵשׁ קָפֶטֶרְיָה. יקוֹת. בְּ מוּזֵיאוֹן יֵשׁ עַתִּ בְּ

לִידָה פֶטֶרְיָה יֵשׁ גְּ קָּ בַּ
מּוּזֵיאוֹן אֵין מִסְעָדָה. מּוּזֵיאוֹן? בַּ מַה אֵין בַּ

there is ≠ there is not  יֵש ≠ אֵין
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From where? From    ִמֵאַיִן? מ

רָאֵל. פְנָה מֵיִשְׂ דַּ
רָאֵל. יִשְׂ יו הֵם בְּ סוֹל וְיוֹנָתָן מֵאָמֶרִיקָה. עַכְשָׁ

רָאֵל. פְנָה מֵיִשְׂ פְנָה? דַּ מֵאַיִן דַּ
רָאֵל. יִשְׂ רִים בְּ יו הֵם גָּ רָזִיל. עַכְשָׁ רוּת וְדָוִד מִבְּ

Where to? To    ְלְאָן? ל

כוֹנִית לְתֵל-אָבִיב. מְּ סוֹל, יוֹנָתָן וְדַפְנָה נוֹסְעִים בַּ
לְאָן הֵם נוֹסְעִים? הֵם נוֹסְעִים לַמּוּזֵיאוֹן.

Dizengof Street  יזֶנְגּוֹף רְחוֹב דִּ

יו? פְנָה, לְאָן אֲנַחְנוּ נוֹסְעִים עַכְשָׁ דַּ סוֹל: 
יזֶנְגּוֹף. לִרְחוֹב דִּ פְנָה:  דַּ
יק? זֶה רְחוֹב עַתִּ יוֹנָתָן: 

לֹא, זֶה רְחוֹב חָדָשׁ וּמוֹדֶרְנִי. פְנָה:  דַּ
יקָה? ל אָבִיב עִיר עַתִּ תֵּ יוֹנָתָן: 

יקוֹת.  עַתִּ עָרים  הֵן  וְעַכּוֹ  לַיִם  ְירוּשָׁ יָפוֹ,  לֹא.  פְנָה:  דַּ
ה. ל אָבִיב עִיר חֲדָשָׁ תֵּ

הָרִאשׁוֹנָה  הָעִבְרִית  הָעִיר  זֹאת  אָבִיב  ל  תֵּ סוֹל: 
רָאֵל. יִשְׂ בְּ

ל אָבִיב. מַה זֶה   ה עַל תֵּ ה יוֹדֵעַ הַרְבֵּ א אַתָּ סַבָּ יוֹנָתָן: 
יזֶנְגּוֹף"? "דִּ

יזֶנְגּוֹף... אוֹהוֹ... יזֶנְגּוֹף! דִּ מִי זֶה דִּ סוֹל: 
יזֶנְגּוֹף הוּא רֹאשׁ הָעִיר הָרִאשׁוֹן  סֵדֶר. דִּ זֶה בְּ פְנָה:  דַּ

ל אָבִיב. ל תֵּ שֶׁ
ה יוֹדֵעַ מַה זֶה רֹאשׁ עִיר? אַתָּ  

עִבְרִית יֵש רֹאשׁ  ן, אֲנִי יוֹדֵעַ קְצָת עִבְרִית. בְּ כֵּ יוֹנָתָן: 
ם רֹאשׁ עִיר. נָה, רֹאשׁ חוֹדֶשׁ וְיֵשׁ גַּ הַשָּׁ

זֶה נֶכֶד עִם רֹאשׁ טוֹב. סוֹל: 

The Hebrew SoundNew Wordsמִילִים חֲדָשׁוֹת
rexovstreetרְחוֹב

יזֶנְגּוֹף dizengofDizengof (surename)דִּ
roshheadרֹאשׁ

xo’deshmonthחוֹדֶשׁ
imwithעִם

ה xa’dash (m) / xada’sha (f)newחָדָשׁ / חֲדָשָׁ
rishon (m) / risho’na (f)firstרִאשׁוֹן / רִאשׁוֹנָה

סֵדֶר ze be’sederit’s okayזֶה בְּ
rosh ha’irthe mayorרֹאשׁ הָעִיר
נָה rosh ha’shanaThe New Yearרֹאשׁ הַשָּׁ

rosh tovsmartרֹאשׁ טוֹב
rosh xo’deshthe first day of the monthרֹאשׁ חוֹדֶשׁ

ירוֹת ירָה / דִּ dira / dirotapartment / apartmentsדִּ
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the    ַה

The cake (is) goodהָעוּגָה טוֹבָה the cakeהָעוּגָה
כוֹנִית כוֹנִית יָפָהthe carהַמְּ The car (is) prettyהַמְּ

נָה תָּ נָה יָפָהthe presentהַמַּ תָּ The gift (is) niceהַמַּ
יּוּל יּוּל מְעַנְיֵיןthe tripהַטִּ The trip (is) interestingהַטִּ

the good cakeהָעוּגָה הַטּוֹבָה
פָה כוֹנִית הַיָּ the pretty carהַמְּ

פָה נָה הַיָּ תָּ the beautiful presentהַמַּ
יּוּל הַמְעַנְיֵין the interesting tripהַטִּ

Verbs in plural - present  ים – הוֹוֶה רַבִּ ית הַפּוֹעַל בְּ נְטִיַּ

Masculine Plural
(mpl)

Feminine Plural
(fpl)

רִים רוֹתגָּ liveגָּ

go (by car)נוֹסְעוֹתנוֹסְעִים
eatאוֹכְלוֹתאוֹכְלִים
studyלוֹמְדוֹתלוֹמְדִים
knowיוֹדְעוֹתיוֹדְעִים

רִים רוֹתמְדַבְּ speakמְדַבְּ

Add the definite article - ha  ַעַת - ה וִוית הַמְיַידַּ הוֹסֵף אֶת הַתָּ

דוֹלָה. חֲדָשָה גְּ The new city (is) bigעִיר 
ה.  חֲדָשָׁ The city (is) newעִיר 

טוֹב. The guide (is) goodמַדְרִיךְ 
חָדָש טוֹב.  The new guide (is) goodמַדְרִיךְ 

הָעִיר הָעִבְרִית הָרִאשׁוֹנָה
The first Hebrew city

ם עֶצֶם  עַ שֵׁ ר רוֹצִים לְיַידֵּ אֲשֶׁ כַּ
עִים  ם תּוֹאַר – מְיַידְּ מוּד אֵלָיו שֵׁ צָּ שֶׁ

נֵיהֶם אֶת שְׁ

The definite article “the” is 
used not only for a specific 
noun, but also for the ad-
jective that accompanies it.

שים לב
note

You can recognize the: 
Feminine plural (adjec-
tive, noun or verb)
by the suffix: וֹת

Masculine plural
(adjective, noun or verb) 
by the suffix: ים

שים לב
note
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רִים עִבְרִית. נְיוּ יוֹרְק. אֲנַחְנוּ מְדַבְּ רִים בִּ סוֹל וְיוֹנָתָן גָּ
לִית. רוֹת עִבְרִית וְגַם אַנְגְּ פְנָה וְרוּת מְדַבְּ דַּ

יו לַמּוּזֵיאוֹן. אֲנַחְנוּ נוֹסְעִים עַכְשָׁ

מַנְהֶטְן? רִים בְּ ם גָּ מַנְהֶטְן (Manhattan)? אַתֶּ ר בְּ ה גָּ אַתָּ  .1

אֲנִי לוֹמֵד עִבְרִית. אֲנַחְנוּ   .2

לִית.  רֶת רַק אַנְגְּ הִיא מְדַבֶּ  .3

ה לֹא יוֹדֵעַ מִי אֲנִי?  אַתָּ  .�

דְרִיכוֹת  תֵל אָבִיב. הַמַּ רָה בְּ דְרִיכָה גָּ הַמַּ  .5

ר?  ה גָּ אֵיפֹה אַתָּ  .6

מָה הוּא אוֹכֵל?   .7

מָה אַתְּ לוֹמֶדֶת?   .8

דִירוֹת יָפוֹת. וִד וְיוֹנָתָן  בְּ דִירָה יָפָה. דָּ ר בְּ וִד גָּ דָּ  .9

טוּדֶנְטִית אוֹכֶלֶת עוּגָה.  הַסְּ  .10

אֲנִי נוֹסֵעַ לְתֵל אָבִיב.   .11

אוּנִיבֶרְסִיטָה.  הוּא לוֹמֵד בָּ  .12

ם.  הִיא נֹוסַעַת לַיָּ  .13

ה נוֹסֵעַ?  לְאָן אַתָּ  .1�

נְק.  הוּא הוֹלֵךְ לַבַּ  .15

Write in plural  ים רַבִּ תוֹב בְּ כְּ

שים לב
note

סוֹל וְיוֹנָתָן יוֹדְעִים קְצָת עִבְרִית.
מֶקְדוֹנַלְדְ'ס. ר בְּ ן אוֹכְלוֹת הַמְבּוּרְגֶּ אַתֶּ

ךְ:  כָּ ים  רַבִּ בְּ ימוּ,  יְּ יִסְתַּ מִיד  תָּ זָכָר –  בְּ הוֹוֶה)  (בַּ עָלִים  פְּ  
"ים"

Masculine verbs (in present) always 
form the plural by adding the suffix “im”.

ךְ:  ים כָּ רַבִּ ימו בְּ יְּ מִיד יִסְתַּ נְקֵבָה – תָּ הוֹוֶה) בִּ עָלִים (בַּ פְּ  
"וֹת"

Feminine verbs (in present) always form 
the plural by adding the suffix “ot”.

הֶתְאֵם  בְּ נְקֵבָה  אוֹ  זָכָר  צוּרַת  לִים  מְקַבְּ הוֹוֶה)  (בַּ עָלִים  פְּ  
הֵם  אֵלָיו  הַגּוּף  ינּוּיֵי  כִּ אוֹ  הָעֶצֶם  ם  שֵׁ ל  שֶׁ לְמִינוֹ 

מִתְיַיחֲסִים.
Verbs (in present) agree in gender 
(masculine or feminine) with the noun 
or pronoun they refer to.


